
Dra. Ariana Campero Nava 
Ministra de Salud 
Ministerio de Salud 
Plaza del Estudiante 
La Paz 
Estado Plurinacional de Bolivia 

28 Febrero de 2017 

Carta de decisión: Solicitud de apoyo para nuevas vacunas - Vacuna contra el virus 
del papiloma humano (VPH) 

Excma. Sra. Ministra: 

En nombre del secretariado de Gavi, la Alianza para las Vacunas, me permito informarle 
que la propuesta de Bolivia solicitando apoyo para la introducción de la vacuna contra el 
virus del papiloma humano (VPH) presentada en mayo de 2016, ha sido revisada por el 
Comité Ejecutivo de Gavi en Diciembre de 2016. 

Con base en la evaluación del Comité Ejecutivo, me complace informarle de que Gavi ha 
aprobado el apoyo para Bolivia sujeto al cumplimiento de una serie de recomendaciones, 
tal como se indica en los anexos que acompañan a esta carta. 

Los apéndices incluyen la siguiente información importante: 
Apéndice A: Información financiera y programática - Vacuna contra el virus del papiloma 
humano (VPH) 

Si tiene alguna pregunta o duda, le pedimos contactar a mi colega Homero Hernandez en 
la dirección de correo hhernandez@gavi.org. 

Atentamente, 

~~~'~ 

Hind Khatib-Othman 
Directora General, Programas en los países 



Copia: Ministro(a) de Finanzas 
Director(a) de Servicios Médicos 
Director(a) de Unidad de Planificación, Ministerio de Salud 
Gerente del PAI 
Representante de la OMS en el país 
Representante del UNICEF en el país 
Grupo de Trabajo Regional 
Sede de la OMS 
División de Programas del UNICEF 
División de Suministros del UNICEF 

'. I 



Decision Letter 
Bolivia Support for Human Papillomavirus Vaccine (HPV) 

Apoyo a Bolivia para la vacuna contra el virus del papiloma humano (VPH) 

This Decision Letter sets out the Programme Terms of a Programme. 
En la presente Carta de Decisión se exponen los Términos del Programa 

1. Country: Bolivia 
País: 

2. Vaccines grant number: 17-B0L-19b-X/ 17-B0L-08f-Y 
Número de subvención de las vacunas 

3. Date of Decision Letter: 28/02/2017 
Fecha de la Carta de Decisión 

4. Date of the partnership framework agreement: 19/08/2015 
Fecha del Acuerdo Marco de Alianza 

5. Programme title: New Vaccine Support (NVS), HPV Routine 
Título del programa: Apoyo para Vacunas Nuevas (A VN), VPH rutina 

6. Vaccine type: Human Papillomavirus Vaccine (HPV) 
Tipo de vacuna: La vacuna contra el virus del papiloma humano (VPH) 

7. Requested product presentation and formulation of vaccine: Human Papilomavirus Vaccine 
Quadrivalent, 1 dose(s) per vial, LIQUID 
Presentación solicitada del producto y fórmula de la vacuna: La vacuna contra el virus del papiloma humano 
Tetravalente, 1 dosis por ampolla, liquido 

8. Programme duration1: 2017 
Duración del programa 

9. Programme Budget (indicative): (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement, if 
applicable) 
Presupuesto del programa (indicativo): (sujeto a las condiciones del Acuerdo Marco de Asociación, si procede) 

2017 Total2 

Programme Budget (US$) 719,500 719,500 
Presupuesto del Programa (US$) 

10.Vaccine introduction grant: US$ 286,500 
Subvención para la introducción de vacunas (en US$): 

11.lndicative Annual Amounts: (subject to the terms of the Partnership Framework Agreement, if 
applicable )3 
Montos anuales indicativos: (sujetos a las condiciones del Acuerdo Marco de Alianza, si procede) 

Type of supplies to be purchased with Gavi funds in each year 2017 
Tipo de insumos que se comprarán cada año con los fondos de Gavi 
Number of HPV vaccines doses 1s~.~oo 
Número de dosis de la VPH .. . 
Annual Amounts (US$) 

. . 
US$71.9,500 

Importes anuales (US$) 
12.Procurement agency: PAHO 

Organismo de adquisición: OPS 
13.Self-procurement: Not applicable 

Adquisición por cuenta propia: No aplica 
14.Co-financing obligations: Reference code: 17-B0L-19b-X-C 

According to the co-financing policy, the Country falls within the group Accelerated transition. 
The following table summarises the co-financing payment(s) and quantity of supply that will be procured 
with such funds in the relevant year. 
Obligaciones de cofinanciamiento: Código de referencia: 17-B0L-19b-X-C 

1 This corresponds to total duration of the programme/ Corresponde a la duración total del programa. 
2 This corresponds to total amount approved by Gavi for the whole duration of the Programme / Corresponde al importe 
total aprobado por Gavi para el todo el periodo de vigencia del Programa. 
3 This is total amount approved by Gavi / Este es el importe aprobado por Gavi. 



Conforme a la política de cofinanciamiento, el país se inscribe en el grupo Transicion acelerada 
La tabla siguiente resume el pago del cofinanciamiento y Ja cantidad de insumos que se adquirirán con dichos 
fondos en el año correspondiente. 

Type of supplies to be purchased with Country funds in each year 2017 
Tipo de insumos que se adquirirán con fondos del país en cada año 
Number of vaccines doses 156,600 
Número de dosis de vacunas 
Value of vaccine doses (US$) 704,498 
Precio de Jas dosis de Jas vacunas (US$) 
Total co-financing payments (US$) (including freight) US$728,000 
Cofinanciamiento total (US$) (incluye costos de flete) 

15.0perational support for campaigns: Not applicable. 
Apoyo operativo para campañas: No aplica 

16.Additional reporting requirements: 
Requerimientos adicionales de información: 

Reports and other information Due dates 
Informes y otra información Fechas límite de 

recepción 
To prepare for the annual procurement of vaccines, Country shall submit the 15 May/Mayo 
following information in May each year: number of children to be vaccinated, 
vaccine stock levels including buffer stock, wastage rates, any proposed changes 
in presentation or minimum co-financing levels and vaccines received. 
Con el objetivo de preparar la compra anual de vacunas, País deberá presentar la siguiente 
información en el mes de mayo de cada año: número de niños que serán vacunados, 
niveles de almacenamiento de vacunas, incluyendo /os fondos de emergencia, tasas de 
desperdicio y cualquier cambio propuesto en la presentación o en /os niveles mínimos de 
cofinanciación y en las vacunas recibidas. 
ln accordance with applicable Gavi processes, Country shall report on To be agreed with 
programmatic and financial performance. Secretariat 
En conformidad con /os procesos aplicables de Gavi, País deberá informar sobre el Deberá acordarse 
desempeño programático y financiero. con la Secretaría 

17.Financial clarifications: Not applicable 
Aclaraciones financieras: No aplica 

18. Other conditions: Not applicable 
Otras condiciones: No aplica 

On behalf of Gavi 
Signed by, 
En representación de Gavi 
Por (firma), 

Hind Khatib-Othman 
Managing Director, Country Programmes 
Directora General, Programas en los Países 
28/02/2017 


